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Oberflachen Kunststoff-Dekor Holznachbildung. Pflegehinweis: Mit leicht feuchtem Tuch reinigen, sofort
trocken nachwischen. Mébel nicht fiir Feuchtraume geeignet (Bad, Kiiche etc.). Nasse auf Oberflache unver-
ziiglich wegwischen. Aufbauanleitung aufbewahren.

Das Mobel muss durch eine fachkundige Person entsprechend der Aufbauanleitung montiert werden. Bei
fehlerhafter Montage kann es zu Gefahren kommen. Das beigefiigte Wandbefestigungsmaterial ist nur fiir
Massivwande geeignet. Priifen Sie den Untergrund und wéhlen Sie geeignete Befestigungsmittel entspre-
chend der auftretenden Kréfte und Untergriinde aus. Erkundigen Sie sich gegebenenfalls beim Fachhandel.
Keine Messer oder andere spitze Gegenstande verwenden!

Bitte vor der Montage der Griffe oder Knopfe die Schutzfolie entfernen.

Pflegehinweis fiir Hochglanzfronten

Zur Reinigung NUR ein extrem sauberes feuchtes Tuch mit Seifenlauge (Spiilmittel) benutzen. Die verwende-
ten Tiicher — maglichst Baumwolltiicher ohne Nahte (keine Mikrofasertiicher!)- miissen vorher griindlich ger-
einigt und gespiilt werden. Eventuell vorhandene mineralische Verschmutzungen, wie Sand- oder Staubkor-
ner, konnen zu einem Verkratzen der Oberflache fiihren.

Gebrauchsspuren

Auf den von uns gelieferten Oberflachen kénnen mikroskopisch kleine Gebrauchsspuren entstehen. Diese
fallen je nach Farbe und Lichteinfall mehr oder weniger auf. Sie stellen keine Minderung des Gebrauchswer-
tes dar, sondern sind wie bei hochglanzenden Oberflaichen an Autos, Glasern oder anderen Mobelober-
flachen langfristig nicht zu vermeiden. Derartige Gebrauchsspuren stellen keinen Reklamationsgrund dar
und der Hersteller kann keine Gewahrleistung hierfiir ibernehmen.

All surfaces in laminated wood colour finishes. Maintenance: clean with slightly moistened cloth, wipe dry
immediately. Not suited for damp locations (kitchen, bathroom etc.). Wipe off wetness at once. Retain ma-
nual instruction.

The unit must be put together by a specialist according to the assembly instructions. Hazards may arise in
case of incorrect assembly. Take care to use screws and dowels in accordance with the wall characteristics
and of sufficient load-bearing capacity. The enclosed wall fixings are only suitable for solid walls. Test the
base and select suitable fixings in accordance with the forces which accrue and the bases. Obtain informa-
tion from the specialist trade if necessary.

Do not use any knives or other sharp objects!

Remove the protective film before installing the handles or knobs.

Care instructions for high gloss fronts

ONLY use an extremely clean moist cloth with a soap solution (washing up liquid) for cleaning. The cloths
used - preferably seamless cotton cloths (do not use any microfiber cloths!) — must be cleaned and rinsed
thoroughly beforehand. Any mineral soiling present, such as grains of sand or dust may result in scratches
on the surface.

Traces of wear

Microscopically small traces of wear may arise on the surfaces supplied by us. These are more or less ap-
parent depending on the colour and incidence of light. They do not represent any reduction in the utility val-
ue and cannot be avoided with high gloss surfaces on cars, glasses or other furniture surfaces. Such traces
of wear do not constitute any grounds for complain and the manufacturer cannot accept any liability in this
connection.

Panneaux de particules revétus d’un film polymere. Entretien: utiliser un chiffon Iégérment humide et repas-
ser de suite avec un autre sec. Meuble inadapté aux piéces humides (bain, cuisine etc.). Toute trace de liqui-
de est a essuyer immédiatement. Notice de montage a conserver.

Le meuble doit étre monté par une personne spécialisée en la matiére, conformément a I'instruction de mon-
tage. En cas d’erreur de montage, des dangers peuvent se manifester. Veillez a utiliser des vis et des che-
villes adaptées a la nature du mur et dotées d’une capacité de support suffisante. Les accessoires de fixa-
tion au mur ci-joints ne sont appropriés que pour les murs en dur. Vérifiez le support et choisissez les
moyens de fixation adéquats correspondant a la puissance et aux bases dont vous disposez. Veuillez, le cas
échéant, vous en remettre au commerce spécialisé.

Ne pas utiliser de couteaux ou d'objets pointus!

Avant le montage des poignées ou des boutons, veuillez enlever le film protecteur.

Indication d'entretien pour les fagades ultra brillantes

Pour le nettoyage, veuillez utiliser UNIQUEMENT un torchon extrémement propre et humide avec un déter-
gent non agressif (produit a vaisselle). Les torchons utilisés — de préférence des torchons en coton sans
couture (pas de torchons en microfibre!) — doivent étre préalablement bien lavés et rincés. D'éventuelles sa-
Ifissures minérales, comme des grains de sables ou de poussiére, peuvent engendrer des rayures sur la sur-
ace.

Traces de manipulation

Sur les surfaces que nous vous aurons livrées, des petites traces microscopiques de manipulation peuvent
se manifester. Celles-ci peuvent étre visibles selon la couleur et le jet lumineux. Elles ne présentent aucun
préjudice quant a la valeur d'utilisation, néanmoins elles sont, a long terme, inévitables comme pour les sur-
faces ultra brillantes des voitures, des verres ou autres surfaces de meubles. De telles traces d'utilisation ne
peuvent donner lieu a aucune réclamation et le manufacturier ne peut en étre tenu responsable.

Povrch z umelej hmoty v dekdre imitacie dreva. Cistit’ zI'lahka navihéenou handri¢kou a ihned’ utriet’

do sucha. Nabytok nie je vhodny do vlhkych miestnosti (do kuipelne, kuchyne atd’.). Vihkost’ na povrchu na-
bytku okamzite utriet’. Navod k montazi si dobre uschovajte.

Nabytok musi byt zmontovany odbornikom podl'a navodu. Pri chybnej montazi mézu vznikat' nebezpecen-
stva. Dbajte na to, aby ste pouzili skrutky a hmozdinky zodpovedajtice akosti steny a nosnosti. Prilozeny
upeviovaci material sa hodi iba pre masivne steny.

Skontrolujte podklad a zvolte zodpovedajlice upeviovacie prostriedky podla u¢inkujucich sil a podkladov
Nechajte si popripade poradit’ v odbornej predajni.

Nepouzivat' Ziadne noze alebo iné $picaté predmety!

Pred montazou rukoviti alebo gombikov odstranit’ ochrannu féliu.

Upozornenie k starostlivosti o vysoko lesklé ¢elné strany

K Cisteniu pouzivat' IBA extrémne €istud, vihki handru s mydlovym roztokom (prostriedok na umyvanie). Po-
uzité handry - podl'a moznosti vinené handry bez $vov (nepouZit' Ziadne mikrovlakenné handry!) — musia byt
napred dokladne ocistené a preplachnuté. Eventualne existujuce mineralne zneéistenie ako piesok, alebo
ciastocky prachu, mézu viest k poskrabaniu povrchovej plochy.

Stopy pouzitia

Na dodanych povrchovych plochach mézu vzniknit’ mikroskopicky malé stopy po pouziti. Tieto st rézne na-
padné podla farby kovu a dopade svetla. Tieto neznamenaju znizenie hodnoty predmetu, ale neda sa im
dihodobo vyvarovat’, ako u vysoko lesklych povrchov aut, poharov, alebo inych povrchovych plochach na-
bytku. Stopy pouzitia nie su ani reklamacnym dévodom a vyrobca za ne neprebera zZiadnu zaruku.

Toate suprafetele laminate in culoarea lemnului. Intretinere: pentru curitire se foloseste o cirpaugor umezita
dupa care se sterge imediat cu o cirpa uscata. Nu este recomandabil sa se plaseze in locuri umede
(bucatarie, baie, etc). Trebuie indepartata imediat orice urma de umezeala. Pastreaza manualul de instructiu-
ni.

Mobila va trebui montata de cétre o persoani specializatd conform instructiunilor de montare. in cazul unui
montaj gresit vor putea exista pericole. Ingrijiti-va sa utilizati suruburi si dibluri compatibile cu proprietatile
peretelui si care sa aiba o capacitate portanta coespunzatoare. Materialul destinat pentru consolidarea pere-
telui este adecvat numai pentru peretii masivi. Verificati materialul de fond si alegeti un mijloc de fixare adec-
vat corespunzator fortelor ce apar si a materialului de fond. Daca va fi cazul informati-va la magazinul de
specialitate.

Se interzice utilizarea unui cutit sau a unui obiect ascutit!

Inainte de montarea manerului sau a butoanelor va rugam sa indepartati folia de protectie.

Indicatii de ingrijire pentru suprafata frontala lucioasa

Pentru curatare se va utiliza NUMAI o carpa foarte curata umeda si sapun lichid (solutie de curatare). Laveta
utilizata poate fi din canepa - fara cusaturi (nicidecum tesatura cu microfibre) — inainte laveta trebuie sa fie
curatata si spalata. Mizeria minerala existenta sub forma de granule de nisip sau praf va putea provoca o
zgariere a suprafetei.

Urme de utilizare

Pe suprafata livrata de noi vor putea aparea anumite urme microscopice de utilzare. Acestea se pot observa
mai mult sau mai putin in functie de incidenta luminii si a de culoare. Acestea nu produc o diminuare a valo-
rii de exploatare, dar nu se vor putea tolera mult timp, de exemplu in cazul suprafetelor stralucitoare ale
masinilor, sticlelor sau altor obiecte de mobila. Asemenea urme de utilizare nu prezinta un motiv de recla-
matie, iar producatorul nu va putea acorda o garantie in acest sens.

Miianyag-dekor feliilet, fanyomatos mintazattal. Kezelési javaslat: Tisztitas enyhén nedves ruhaval, majd
azonnal szarazra torolni. A butor nem ajanlott nedvés helyiségekbe (pl. fiirdoszoba, konyha).

A feliiletre keriilt nedvességet azonnal toroljiik le. Szerelési utmutatot megérizni.

A butor 6sszeszerelését szakember kell, hogy végezze, a szerelési Utmutatonak megfeleléen. A hibas szerelés
veszélyt okozhat. Ugyeljenek arra, hogy a fal mindségének és természetének megfeleld, és elegendé teherbiré
képességli csavarokat és diibeleket hasznaljanak. A mellékelt rogzité anyagok a falra torténé erésitésre, kiza-
rélag massziv falakra valé szerelésre alkalmasak. Ellendrizzék az alapot, és valasszanak a varhatoé terhelésnek
és az alap mindségének megfelel6 rogzité anyagokat. Adott esetben érdeklddjenek szakiizletben.

Ne hasznaljon kést vagy mas hegyes vagy éles targyakat!

Kérjiik, a fogantyuk vagy gombok felszerelése el6tt, tavolitsak el a védéfoliat.

Magasfényi fellletek apolasa

Tisztitasra KIZAROLAG egy nagyon tiszta, szappanos (enyhe tisztitoszeres), nedves ruhat hasznaljanak. A
hasznalt ruhat - lehetdleg varrasmentes pamutruha (nem mikroszalas tisztitokendok!) — hasznalat elétt ala-
posan ki kell mosni és obliteni. Esetleges asvanyi eredetli szennyezédések, mint pl., homok- vagy porsze-
mek, a feliilet karcolasat okozhatjak.

Hasznalati nyomok

Az altalunk szallitott feliileteken mikroszkopikus hasznalati nyomok keletkezhetnek. Ezek, a szin és a fény
esése szerint, tobbé vagy kevéshé feltiinéek. Eme hasznalati nyomok nem képeznek értékcsokkenést, ha-
nem, mint mas magasfényii feliiletek esetében is, pl. auton, poharakon vagy mas butorfeliileteken, hosszu
tavon elkeriilhetetlenek. llyen nemii hasznalati nyomok nem jelentenek panasz okot, és a gyarté nem vallal-
hat szavatossagot értiik.



Oppervlakte kunststofdecor houtstructuur. Onderhoud: met licht vochtige doek reinigen en hierna direct
droog wrijven. De meubels zijn niet voor vochtige ruimten (bad, keuken etc.) bestemd. Vocht op het boven-
blad direct opnemen. Montage tekening opbergen.

Het meubel moet door een vakkundig persoon, zoals in de handleiding staat beschreven worden
gemonteerd. Door verkeerde montage kunnen gevaren ontstaan. Let erop, dat u schroeven en pluggen aan-
past aan de wand en dat u zorgt voor voldoende draagvermogen. Het bijgevoegde wandbevestigingsmateri-
aal is alleen voor massieve wanden geschikt. Controleer de ondergrond en kies geschikte bevestigingsmid-
delen die passen bij de optredende krachten en ondergronden. Informeer eventueel bij de vakhandel.

Geen messen of andere scherpe voorwerpen gebruiken!

Voor de montage van de grepen of knoppen de beschermfolie verwijderen.

Onderhoudsinstructie voor hoogglansfronten

Voor het reinigen ALLEEN een zeer schone vochtige doek met zeepsop (wasmiddel) gebruiken. De gebruikte
doeken - indien mogelijk katoenen doeken zonder naden (geen microvezel doeken!) — moeten eerst grondig
gereinigd en gewassen worden. Eventueel aanwezige minerale vervuilingen zoals zand- of stofkorreltjes kun-
nen krassen aan de bovenzijde veroorzaken.

Gebruikssporen

Op de door ons geleverde oppervlakken kunnen microscopisch kleine gebruikssporen ontstaan. Deze vallen
al naar gelang kleur en lichtinval meer of minder op. De gebruikswaarde wordt hierdoor niet minder, maar ze
zijn zoals bij hoogglanzende oppervlakken op auto’s, brillenglazen of andere meubelopperviakken op de lan-
ge duur niet te vermijden. Dergelijke gebruikssporen zijn geen reclamatiegrond en de fabrikant is hiervoor
niet aansprakelijkheid.

Superficie decorativa de plastico, imitacion madera. Instrucciones para el cuidado: limpiar con un paiio ha-
medo y secar con un trapo seco. Los muebles no son aptos para colocacion en lugares himedos (bafio/co-
cina etc.). Eliminar de la superficie en seguida cualquier tipo de humedad. Instrucciones de montaje conser-
va.

El ensamblaje del mueble tiene que quedar a cargo de una persona con experiencia, habendo que
respetarse estritamente las respectivas instrucciones de montaje. Un montaje inadecuado podra provocar la
ocorrencia de situaciones peligrosas. Utilice sélo tornillos y clavos adecuados a las caracteristicas del ma-
terial de la pared y que puedan soportar bien el esfuerzo de carga. El material de sujecion para la pared su-
ministrado junto con el mueble sélo esta indicado para aplicarse en paredes macizas. Antes de aplicarlos,
verifique cual es su tipo de pared y elija entonces el material de sujecion adecuado, tomando en considera-
cion la relacion carga / material de la pared. En caso que fuera necesario, le recomendamos que hable con
un vendedor en cualquier comercio especializado.

No utilice ni un cuchillo ni cualquier otro objeto afilado!

Se ruega que por favor no olvide quitar el folio protector antes del montaje del asidero o de la empufiadura.
Recomendacion para cuidar los paneles y acabados alto brillo

Para limpiar las superficies alto brillo utilice UNICAMENTE un paiillo limpio y himedo con un poco de lim-
piador basico. Los paiillos que va a utilizar — preferentemente de algodén sin costuras (no utilice pafios mi-
crofibras!) — tienen que estar muy bien lavados y limpios antes de usarlos. Particulas de suciedad, tales co-
mo arena o polvo, pueden dadnar el lacado de los paneles.

Marcas de uso

Con el tiempo, nuestros productos pueden presentar algunas marcas de uso, casi microscopicas. Ellas se
revelan de manera mas o menos visible, dependiendo del color de las superficies y del angulo de incidencia
de la luz sobre ellas. Esto no significa de ningtin modo una devaluacion del valor util del mueble, pues es al-
go que a longo plazo no podra evitarse de todo, igual a lo que ocurre con la pintura alto brillo de los coches,
las vitroceramicas y otras superficies equivalentes. Estos aspectos no constituyen motivo de reclamacion
de garantia, quedando el fabricante eximido de los respectivos términos de responsabilidad inherentes.

Povrch z umélé hmoty v dekoru imitace dreva. Cistit lehce navihéenym hadrem a ihned utfit do sucha.
Nabytek neni vhodny do vlhkych mistnosti (do koupelny, kuchyné atd.). Vihkost na povrchu nabytku
neprodlené utfit. Navod k montazi si dobie uschovejte.

Nabytek musi byt zmontovan odbornikem podle navodu. U chybné montazi muze dojit k nebezpecim. Dbejte
na to abyste pouZili Srouby a hmozdinky odpovidajici jakosti zdi a nosnosti. PfiloZzeny upeviiovaci material
se hodi jen pro masivni zdi. Zkontrolujte podklad a zvolte odpovidajici upeviiovaci prostfedky podle ucinkuji-
cich sil a podkladi. Nechte si popfipadé poradit v odborné prodejne.

Nepouzivat zadné noze nebo jiné Spicaté predméty!

Pied montazi rukojeti nebo knoflikti odstranit ochrannou folii.

Upozornéni k péci vysoce lesklych ¢elnich stran

K ¢isténi pouzivat JEN extrémné Cisty, vihky hadr s mydlovym roztokem (myci prostredek). Pouzité hadry -
dle moznosti vinéné hadry bez $vii (nepouzit Zadné mikroviakenné hadry!) — musi byt predem diikladné ocis-
téné a proplachnuté. Eventualné existujici mineralni znecisténi, jako pisek, nebo ¢astec¢ky prachu, mizou
vést k poskrabani povrchové plochy.

Stopy pouzivani

Na dodanych povrchovych plochach miZou vzniknout mikroskopicky malé stopy po pouzivani. Tyto jsou
rizné napadné podle barvy kovu a dopadu svétla. Tyto neznamenaji snizeni hodnoty predmétu, ale neda se
jim dlouhodobé vyvarovat, jako u vysoce lesklych povrch aut, pohard, nebo jinych povrchovych ploch na-
bytku.Stopy pouzivani nejsou ani reklamaénim diivodem a vyrobce za né neprobira zadnou zaruku.

(PL

Powierzchnia imitacja drewna z tworzywa sztucznego. Sposéb pielegnacii: czysci¢ lekko wilgotna sciereczka
natychmiast wytrzec do sucha. Meble nie s3 dostosowne do pomieszczen, w ktérych panuje nadmierna wil-
gotnos¢ (np. tazienka, kuchnia). Wilgo¢ z powierzchni mebli nalezy szybko usuna¢. Proszezachowac in-
strukcje montazu.

Mebel powinien by¢é montowany wytacznie przez fachowy personel wedtug instrukcji montazu. Nie wtasciwy
montaz moze skutkowa¢ zagrozeniami. Prosimy przestrzegac, ze nalezy stosowac tylko takie sruby i kotki,
ktore posiadaja odpowiednig wytrzymatos¢ i odpowiadaja wytrzymatosci scian. Dotaczone czesci do monto-
wania stuza tylko do montowania na scianach masywnych. Nalezy sprawdzi¢ wytrzymatos¢ podtoza i wybra¢
odpowiednie elementy do przymocowania w zaleznosci od powstajacych sit i w zaleznosci od podtoza.
Ewentualnie nalezy zasiegna¢ porady w sklepie specjalistycznym.

Nie uzywa¢ nozy lub innych ostrych przedmiotow!

Przed montazem uchwytow lub guzikéw nalezy usuna¢ folig¢ ochraniajaca.

Wskazowki do pielegnacji frontow o wysokim potysku.

Do czyszczenia uzywaé WYLACZNIE bardzo czystej mokrej Sciereczki zamoczonej w tugu mydlarskim (ptyn
do mycia naczyn). Stosowane $ciereczki — najlepiej z bawetny bez szwéw (w zadnym wypadku mikro-faza) —
nalezy wczesniej umyc¢ i wyptukaé. Zabrudzenia mineratowe jak piasek lub ziarenka kurzu moga wywotac za-
rysowania na powierzchni.

Slady uzytkowania

Na dostarczonych nam powierzchniach moga wystapi¢ mikroskopicznie mate slady zuzycia. W zaleznosci od
barw i katu wpadajacego $wiatta ujawniaja si¢ one mniej czy lepiej widocznie. Nie stanowig one jednak zre-
dukowanej jakosci. Na powierzchniach o wysokim potysku jak np. przy samochodach, szklanka lub innych
powierzchniach meblowych nie da ich sie unikngé. Takiego rodzaju $lady zuzycia nie stanowig powodu do
reklamacji, a producent nie udziela w tym zakresie rekojmi.

matepuan: ACIl, nokpbITas AeKopaTUBHOW NNEHKON, oTAenka noa AepeBa. YKasaHue Mo yxoay: YACTUTL
cnerka BNaxHon TPANOYKON M cpa3y e NONMPOBaTb Cyxoi TpsAnoykoin. MeGenb He roguTcs Ans
Mcnonb3oBaHUsA BO BNaXHbIX NOMELLEHUAX (BaHHas KOMHaTa, KyXHs 1 T.4.). Bnary c noBepxHocTu BbITUpaTh
HemeAaneHHo. MHCTPYKLMIO COOPKM COXPaHUT.

Me6enb fomxHa cobmpaTbCcs CneLmanucToM No COOTBETCTBEHHON MHCTPYKLUK no c6opke me6enu. Henpa-
BenbHasA cbopka me6enu MoxeT NPMBECTM K ONacHbIM cuTyauuam. O6paTuTe BHUMaHWe Ha To, 4TOGbLI GonThl
¥ A6ens Ucnonb30Banucb COrMacHoO KayecTBaM CTeHbl U C JONTAaTOYHOW Harpy3kou. Mpunaraembin maTe-
pvan ans KpenneHus K cTeHe NpUrofeH TonbKo ANsi MaCCUMBHbIX CTEH.

MpoBepbTe NOBEPXHOCTb ANS YCTAHOBKM M BblGepuTe NOAXOAALMIA KpenuTeNnbHbI MaTepuan B COOTBeT-
CTBUM C AEUCTBUTENBLHON HAarpy3Koi U MOBepXHOCTLI YCTaHOBKU. B cnyyae Heo6xoammocTu HaBeguTe
crnpaBKku B TOPreow hupme.

3anpeLyaeTcsi MCNONbL30BaTh HOXU U ApYrue ocTpble npeameThi!

MoxanyiicTa, nepea MOHTaXeM yAanuTb PYKOATKU M KHOMKU 3alUTHOM KNEEHKM.

Yka3aHue no yxoay 3a 6nectawmmmu noBepXHOCTAMMU.

NSl YUCTKM UCNONb30BaTh TOMLKO 0CO60 YMCTYH BMaXHYIO TKaHb C MbINbHbIM LENOYHLIM PacCTBOPOM
(motouiee cpeacTBo). MpumeHsiemas TkaHb — NO BO3MOXHOCTM XnonyaTobymaxHble cancdeTkn 6e3 WBOB (He
ncnonb3oBaTh candeTkm M3 MUKPOBOMOKHa!) — AOMKHbI 6bITb NPeABapUTeNbHO OCHOBATENbHO OYMLLIEHbI U
npombIThl. MiHaye, MMeloLumecs MUHepanbHble 3arps3HeHns], Takme Kak NeLMHKU necka unm nbinu, MoryT
NpPUBECTM K YapanuHaM Ha NOBEPXHOCTH.

Cnepbl UCNONb30BaHUA.

Ha noctoBnsieMbix HaM1 NOBEPXHOCTSIX MOTYT NOSIBUTLCA MUKPOCKOMM - YECKWU MeSlK1e crnefbl MCNoMnb30Ba-
HUA. ATU cneabl MOryT 6bITh Gonee UNKU MeHee 3aMeTHbI B 3aBUCEMOCTH OT LiBeTa U naaeHus ceeta. OHU He
npeacTaBnsilOT COGOW CHUXKEHWUE LIEHHOCTH, a NULLb, TaK Xe, KaK 1 Ha 6NecTALMX NOBEPXHOCTSAX AaBTOMALLWH,
CTEKNAHHBLIX U3AEeNMNIA NN Ha APYrUX MeGenbHbIX NOBEPXHOCTAX, He U3GeXHbI NPOACIKUTENbHOE BPeMs.
Takue cnefibl UCNONbL30BaHUA He ABNSAIOTCS OCHOBaHWEM ANA peknaMauun U U3roToBUTENb He BO3naraeT Ha
ce6s HUKAKMX rapaHTUl.

Superficie decorativa de plastico, imitacdo de madeira. Instrucdes para o cuidado: limpar com um pano hi-
mido e secar logo em seguida. Os méveis nao sdo adequados para ambientes hiimidos (casa de banho,
cozinha etc.). Remova qualquer tipo de humidade da superficie imediatamente.

Guardar as instrugées de montagem.

0 moével tem de ser montado por uma pessoa experiente seguindo-se estritamtente as instru¢coes de monta-
gem. Procedimentos incorrectos podem provocar a ocorréncia de situagdes perigosas. Utilize apenas para-
fusos e cavilhas adequados as caracteristicas estruturais da parede e com a resisténcia suficiente para su-
portar a carga. O material de fixagdo para a parede, fornecido junto com o mével, s6 esta recomendado para
aplicagao em paredes macicas. Verifique qual é o seu tipo de parede e escolha o material de fixagdo adequa-
do, considerando o esforgo a suportar e o material da parede. Recomendamos que consulte uma loja da es-
pecialidade se tiver duvidas quanto a forma de proceder.

Nao utilize nem uma faca nem qualquer outro utensilio pontiagudo!

Por favor, retire a pelicula protectora antes da montagem das algas ou dos puxadores.

Modo de cuidar das frentes lacadas de alto brilho

Para efectuar a limpeza dos painéis use APENAS um pano macio absolutamente limpo, humedecido em
agua com detergente. Os panos utilizados - se possivel de algodao sem costuras (nao use pano microfi-
bras!) — tém de ser muito bem lavados e passados por agua limpa, antes de usar. Particulas sélidas de suji-
dade, tais como areia ou poeira podem riscar a superficie lacada.

Vestigios de uso

Com o tempo, nas superficies por nés fornecidas podem aparecer leves vestigios de uso, quase microscopi-
cos. Estes tornam-se mais ou menos evidentes, consoante a cor e o angulo de incidéncia da luz. Isto nao
implica uma diminuigédo do seu valor util. Este é fenémeno que, a longo prazo, tal como o conhecemos das
superficies de alto brilho dos automoéveis, das superficies vidradas ou de outras superficies de mobiliario,
nao se pode evitar. Estes vestigios ndo constituem motivo de reclamagéo, ndo sendo possivel ao fabricante
assumir qualquer responsabilidade por tal.



Fissaggio a pareti. Superfici, decorazioni in materiale plastico, riproduzione legno. Indicazioni relative alla
cura: pulire con panno leggermente umido e ripulire, subito dopo, con un panno asciutto. Il mobile non &
adatto per ambienti umidi (bagno, cucina ecc.). Asciugare immediatamente la superficie nel caso in cui que-
sta venga bagnata. Conservare le istruzioni di montaggio.

Il mobile deve essere montato da personale qualificato, attenendosi alle istruzioni di montaggio. Un montag-
gio errato potrebbe esporvi a rischi di vario tipo. Utilizzare viti e tasselli, appropriati alla parete ed in grado di
sostenere adeguatamente il peso degli elementi. Il materiale di fissaggio per pareti accluso & adatto soltanto
a pareti massicce. Controllare la consistenza della parete e poi scegliere il materiale di fissaggio adatto e ca-
pace di sostenere i pesi degli elementi. A riguardo si prega di richiedere ulteriori informazioni presso un
punto vendita specializzato.

Non usare coltelli o altri oggetti appuntiti!

Prima del montaggio di maniglie o pomelli si prega di togliere la pellicola di plastica protettiva.

Indicazione per il mantenimento della lucentezza della parte frontale

Per pulire utilizzare SOLO un panno umido estremamente pulito con una soluzione detergente (detersivo). |
panni usati, possibilmente di cotone e senza cuciture (non panni in microfibra!), devono essere prima puliti e
lavati accuratamente. Eventuali tracce di sporco minerale, come granelli di sabbia o cereali, possono graffia-
re la superficie.

Tracce di uso

Sulle superfici degli oggetti da noi consegnati potrebbero comparire col tempo tracce microscopiche d’utiliz-
zo. Queste diventano piu o meno visibili a seconda del colore o dell’illuminazione. Non determinano una di-
minuzione del valore d’uso ed a lungo termine compaiono inevitabilmente, come accade anche per altre su-
perfici lucenti come auto, bicchieri o altri mobili. Tali tracce conseguenti all’usura non rappresentano motivo
di reclamo e non sono coperte da alcun tipo di garanzia da parte del produttore.

Zgornje povrsine umetne sestavine- Dekor-Lesno nadomestilo. Navodilo oskrbe: z rahlo vlazno krpo &istiti,
takoj na suho obrisati. Pohi$tvo ni primerno za vlazne prostore (Kapalnica, Kuhinja itd.). Mokroto na povrsini
takoj obrisati vstran. Gradbeno Navodilo sestavitve.

Pohistvo mora montirati strokovno usposobljena oseba v skladu z navodili za sestavo. Zaradi napacne mon-
taze lahko pride do nevarnosti. Pazite na to, da uporabljate vijake in stenske vlozke primerne za vrsto stene
in z zadostno nosilnostjo. PriloZeni material za pritrditev na steno je primeren samo za masivne stene. Preve-
rite podlago in izberite primerna sredstva za pritrditev v skladu z nastajajoc¢imi silami in podlago. Po potrebi
povprasajte v strokovni trgovini.

Ne uporabljajte nozev ali drugih koni€astih predmetov!

Prosimo, da pred montazo rocajev ali gumbov odstranite zascitno folijo.

Nasvet za nego sijajnih povrsin

Za ciscenje uporabite LE izredno ¢isto vlazno krpo z milnico (pomivalnim sredstvom). Uporabljene krpe — po
moznosti bombazne krpe brez Sivov (in ne krpe z mikrovlakni!) — je treba prej temeljito ocistiti in splahniti.
Morebitni prisotni mineralni delci umazanije, kot so zrnca peska ali prahu, lahko povrsino opraskajo.

Sledovi obrabe

Na povrsinah, ki vam jih dobavimo, se lahko pojavijo mikroskopsko majhni sledovi obrabe. Ti so odvisno od
barve in prisotnosti svetlobe bolj ali manj vidni, vendar pa ne pomenijo manjvredne uporabnosti, temve¢ se
jih tako kot pri sijajnih povrsinah avtomobilov, kozarcev in kosov pohistva dolgoro€no ne da prepreciti. Tak-
$ni sledovi uporabe niso razlog za reklamacijo in proizvajalec zanje ne more prevzeti odgovornosti.

Ytan av plast, trdimitation. Skotselanvisning: Rengores med fuktig trasa, torkas darefter omedelbart med en
torr trasa. Moblerna lampar sig inte att anvandas i vatrum (bad, kok osv.). Fuktiga ytor maste alltid genast
torkas. Spara monteringsanvisningen.

Mobeln maste monteras av en sakkunnig person i enlighet med monteringsanvisningen. Om mébeln monte-
ras felaktigt kan fara uppsta. Var noga med att anvanda skruvar och pluggar som ar avpassade efter vaggen
och har tillracklig barformaga. Bifogat vaggupphangningsmaterial dr endast avsett for massiva vaggar. Kon-
trollera grunden och valj Iampligt fastmaterial med hansyn till grunden och de krafter som uppkommer. Fra-
ga om rad i fackhandeln.

Anvand ingen kniv eller andra vassa foremal

Ta bort skyddfolien innan handtag eller knoppar monteras.

Skatselrad for hogglansfronter

Anvéand ENDAST en extremt ren, fuktig trasa med tvalldsning (diskmedel) for rengéring. Anvénd helst bo-
mullstrasor utan som (inga mikrofiberdukar, "mirakeldukar”!) Fére anvandningen maste dessa vara grund-
ligt rengjorda och urskoljda. Om det finns nagra mineraliska nersmutsningar, sdsom sand- eller dammkorn,
kan de gora repor i ytan.

Anvandningsspar

Pa de ytor vi levererar kan det uppsta mikroskopiskt sma spar av anvandning. Dessa mérks mer eller mindre
beroende pa farg och pa hur ljuset faller. De innebar ingen minskning av bruksvérdet utan ar nagot som inte
gar att undvika med tiden, precis som pa andra blanka ytor, t.ex. bilar eller glas. Sddana anvéndningsspar ut-
gor inte grund for reklamationer. Tillverkaren kan inte ta nagot ansvar eller stélla garantier for dem.

Pinta muovia, puunvarinen. Hoito-ohje: Puhdistetaan kostealla kankaanpalalla, kuivataan sen jalkeen
vilittomasti kuivalla kankaanpalalla. Huonekalut eivat sovi pidettaviksi kosteissa tiloissa (kylpyhuone, keittio
jne.). Marét pinnat on heti kuivattava. Sailytd asennusohje.

Huonekalun asennuksen saa suorittaa vain asiaa tunteva henkilé kokoamisohjetta noudattaen. Vaaranlaises-
ta asennuksesta saattaa olla seurauksena vaaratilanteita. On kiinnitettava huomiota siihen, etta kdytetaan
seindrakenteelle sopivia ja riittavén kestavia ruuveja ja ruuvitulppia. Mukana toimitettu seinakiinnitysmateri-
aali soveltuu vain massiiviseinille. Tarkista alusta ja valitse esiintyvien voimien ja alustan rakenteen mukai-
set kiinnitysvalineet. Kysy tarvittaessa neuvoa alan erikoisliikkeesta.

Ala kayta veista tai muuta teravaa apuvalinetta!

Poista suojakalvo ennen kahvojen tai nuppien asentamista.

Loistokiiltopintojen hoito-ohje

Kayta puhdistukseen VAIN taysin puhdasta kosteaa siivousliinaa ja saippualiuosta (pesuainetta). Kaytetyt lii-
nat — mieluiten ompeleettomat puuvillaliinat (ei mikrokuituliinoja!) — on ensin puhdistettava ja huuhdeltava
huolellisesti. Niissa mahdollisesti olevat mineraaliperéiset epdpuhtaudet, kuten hiekkarakeet tai polyhiukka-
set, voivat aiheuttaa pinnan naarmuuntumisen.

Kayton aiheuttamat jaljet

Toimittamiimme pintoihin saattaa muodostua mikroskooppisen pienié kayttojélkia. Niiden nakyminen riippuu
pinnan varista ja valon kohdistumisesta. Ne eivét vahenna kéyttoarvoa, koska samoin kuin loistokiiltopin-
taisten autojen, lasien tai muiden huonekalupintojen ollessa kyseessa niité ei ajan mittaan voi valttaa. Tallai-
set kdyttojaljet eivat oikeuta valituksen tekemiseen eivatka ne kuulu valmistajan tuotevastuun piiriin.

Pealispinnad: plast-dekoor-puiduimitatsioon. Hooldusjuhis: puhastada kergelt niiske lapiga, piihkida kohe
kuivaks. Modbel ei sobi niisketesse ruumidesse (vannituba, kook jne). Pealispinnale sattunud niiskus piihki-
da viivitamatult dra. Hoidke montaazijuhend alles.

Moobli peab monteerima oma ala asjatundja vastavalt montaazijuhendile. Ebadige montaaz voib katkeda en-
das ohtusid. Veenduge, et te kasutate kruvisid ja tiilibleid, mis vastavad seina kvaliteedile ja on piisava kan-
dejouga. Kaasasolev seinale kinnitamise materjal sobib liksnes monoliitseintele. Kontrollige, milline on alus-
pind ja valige sobiv kinnitusmaterjal vastavalt rakenduvale joule ja aluspinnale. Kiisige vajadusel n6u volita-
tud edasimiidijalt.

Arge kasutage nuge ega teisi teravaid esemeid!

Palun eemaldage enne kédepidemete voi nuppude paigaldamist kaitsekile.

Korgldikega pindade hooldusinfo

Kasutage puhastamiseks AINULT darmiselt puhast seebivees (n6udepesuvahendivees) niisutatud lappi. Ka-
sutatud lapid — voimalusel ilma dmblusteta puuvillased lapid (mitte mikrokiust lapid!) - tuleb eelnevalt pohja-
likult pesta ja puhtaks loputada. Lapi kiilge jaéé@nud véimalik mineraalne mustus - nagu liivaterad ja tolmukii-
bemed - voib pinda kriimustada.

Kasutamise jaljed

Meie poolt tarnitud pealispindadele voivad tekkida mikroskoopiliselt vdikesed kasutamise jéljed. Need torka-
vad varvist ja valguse langemisnurgast séltuvalt rohkem vai vahem silma. Need ei kujuta endast eseme ka-
sutusvaartuse vahenemist, vaid need on paraku korglédikega pindade puhul nagu autodel, klaasidel voi teis-
tel modblipindadel pikaajaliselt véltimatud. Sellised kasutamise jaljed ei anna alust kaebuse esitamiseks
ning tootja ei saa siin selle eest anda garantiid.

Overflader kunststof-dekor-traeimitation. Rengering: Geres rent med en fugtig klud, terres straks efter med
en tor klud. Mgbelet er ikke egnet til brug i fugtige omgivelser (badevarelse, kekken etc.). Fugtighed pa mo-
belets overflader fiernes omgaende. Gem monteringsvejledningen.

Mgbelstykket skal monteres i overensstemmelse med vejledningen af en sagkyndig person. Hvis montagen
gennemfores fejlagtigt, kan der opsta faremomenter. Vaer opmarksom pa skruer og dybler skal passe til
vaggens beskaffenhed, og at deres bareevne skal veere tilstraekkelig. Det medfelgende materiale til fast-
gorelse i vaeggen er kun egnet til massive vaegge. Efterprev undergrunden og anvend egnede midler til fast-
gerelsen, som er passende til de krzefter, der optrader til undergrunden. | givet fald ber De indhente rad og
vejledning i en specialhandel.

Knive og andre spidse genstande ma ikke anvendes!

Fjern venligst beskyttelsesfolien for montering af greb eller knapper.

Plejehenvisninger til hgjglansoverflader

Der ma KUN anvendes en ekstrem ren, fugtig klud med szabelud (opvaskemiddel) til rengeringen. De brugte
klude - helst bomuldsklude uden sgm (ingen mikrofiberklude!) - skal forst rengeres grundigt og skylles.
Eventuelt forhandenvarende mineralske tilsmudsninger, som f.eks. sand - eller stovpartikler, kan resultere
i, at overfladen bliver ridset.

Brugsspor

Pa de overflader, vi leverer, kan der opsta mikroskopisk sma brugsspor. Disse er mere eller mindre synlige
alt efter farven og den made, lyset falder pa. De reducerer ikke brugsgenstandens vardi, da de pa langere
sigt ikke kan undgas pa hgjglansoverflader pa biler, glas aller andre mgbeloverflader. Den type brugsspor
udger ingen reklamationsgrund, og producenten kan ikke overtage noget ansvar herfor.



Overflate av kunststoff, dekor etterlikning av treverk. Henvisning ang. vedlikehold: Rengjeres med fuktig
klut, deretter torkes det med en gang over med en terr klut. Mablene er ikke egnet for vatrom (bad, kjekken
etc.). Fuktighet ma alltid terkes bort fra overflaten med en gang. Ta vare pa monteringsanvisningen.
Mgbelet ma monteres av en fagkyndig person i henhold til bruksanvisningen. Ved feil montering kan det
oppsta farer. Man ma passe pa a benytte skruer og plugger som er egnet for den aktuelle veggen og som
dessuten har tilstrekkelig baerekraft. Vedlagte materiale til bruk ved veggbefestigelse er bare egnet for
massive vegger. Man ma sjekke underlaget og sa velge egnet festemiddel i henhold til de krefter som kan
forekomme og som passer til underlaget. Eventuelt bar man spgrre fagforhandleren om rad.

Kniver eller andre spisse gjenstander ma ikke benyttes!

Ta av beskyttelsesfolien for handtak eller knotter moteres.

Henvisninger til vedlikehold av heyglanspolerte fronter

Til rengjering ma det BARE benyttes en ekstremt ren og fuktig klut med sapevann (oppvaskmiddel). Klutene
man benytter — hvis mulig bomuliskluter uten sesmmer (ingen mikrofiberkluter!) — ma pa forhand vaskes og
skylles grundig. Mineralisk smuss som eventuelt matte forekomme, slik som sand- og stevkorn, kan fere til
striper i overflaten.

Spor etter bruk

Pa de overflatene vi leverer kan det oppsta mikroskopisk sma spor etter bruk. Disse kan vare mer eller
mindre pafallende alt etter farge og lysinnfall. Disse betyr ikke noen mindre bruksverdi, men, som tilfellet er
med biler, glass og andre mgbeloverflater, kan de i det lange lgp ikke unngas. Slike spor etter bruk er ingen
grunn til reklamasjon og produsenten kan ikke gi noen garanti for dette.

Pavirsius yra sintetinis-dekoratyvinis medzio imitatas. Priezilra: valyti lengvai sudrékinta pasluoste, i$ kart
po to nusausinant. Sie baldai netinkami drégnoms patalpoms (Vonios kambariui, virtuvei ir pan.). Atsiradus
drégmei ant baldy pavirSiaus tuoj pat nusausinti. Konstravimo nurodymus plasilikti.

Balda turi montuoti kompetetingas specialistas pagal montavimo instrukcija. Neteisingai sumontavus gali is-
kilti pavojus. Atkreipkite démesij j tai, kad Jis turite naudoti sienos savybéms atitinkancius ir pakankamo
stiprumo varztus bei kais¢ius. Kartu pridétos detalés, skirtos pritvirtinimui prie sienos, yra tinkamos tik kapi-
talinéms sienoms. Patikrinkite pagrinda ir parinkite pritvirtinimo priemone, tinkamga susidariusiai apkrovai ir
pagrindui. Reikalui esant pasiteiraukite specializuotoje parduotuvéje.

Nenaudoti peiliy ir jokiy kity astriy jrankiy!

Prasome prie$ montuojant rankenas ar mygtukus nuimti apsaugine folija.

Pastaba dél blizgiy pavirsiy prieziiiros

Valymui naudoti TIK ypatingai Svarig drégna audinio skiaute su muilinu vandeniu (plovimo priemone). Nau-
dojamos audinio skiautés pries tai turi bati labai Svariai iSplautos ir i§skalautos, — patartina, kad jos bity
medvilniniai ir be sitliy (nenaudoti mikropluosto audinio!). Galimai pasitaikantys mineralinés kilmés tersalai,
kaip, pvz., smélio arba dulkiy kruopelés, gali sukelti pavirsiaus subraizymus.

Naudojimo zymeés

Misy tiekiamo gaminio pavirsiuje gali atsirasti mikroskopinio dydzio naudojimo Zymeés. Kiek jos yra pastebi-
mos, priklauso nuo spalvos ir apsvietimo. Tai nereiskia, kad jos sumazina gaminio verte, ta¢iau laikui bégant
vartojimo Zymés, kaip ir ant labai blizganc¢io automobiliy, stikly arba baldy pavirSiaus, yra neiSvengiamos.
Tokios naudojimo pasekméje atsiradusios zymeés neduoda jokio pagrindo skundui dél gaminio kokybés ir
Siuo atveju gamintojas uz tai negali perimti jokios atsakomybés.

Povrsine plasti¢na materija-dekor-drvena imitacija. Uputstvo njege: ¢istiti sa lako namokrenom krpom, od-
mah suho obrisati. Namjesstaj nije pogodan za vlazne prostorije (kupatilo, kuhinju itd.). Vlaznost iz povrsine
odmah obrisati. Sacuvati uputstvo za montazu.

Namjestaj mora montirati jedna stru¢na osoba, shodno uputstvu za montazu. GreSke u montazi mogu dove-
sti do raznih opasnosti. Vodite racuna o tome da primjenjujete samo one vijke i uévrsnice koji odgovaraju
kakvoéi zida i koji imaju dovoljnu nosivost. PriloZzeni materijal za uévrséivanje na zid pogodan je samo za
masivne zidove. Provjerite podlogu i odaberite pogodna sredstva za uévr$éivanje koja su primjerena nasta-
juéim silama i podlogama. Raspitajte se po potrebi u specijaliziranim trgovinama.

Nemojte koristiti nozeve ili druge ostre predmete!

Molimo otklonite zastitnu foliju prije nego $to zapocnete sa montazom rucki ili dugmadi.

Uputstvo za njegu povrsina sa visokim sjajem

Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO jednu apsolutno €istu, vlaznu krpu sa sapunskom luzinom ili nekim dru-
gim sredstvom za pranje. Krpe koje namjeravate upotrijebiti — po moguénosti pamuéne krpe bez Savova (ne-
mojte upotrebljavati mikrofibre) — moraju prethodno biti detaljno oéiSc¢ene i isprane. Eventualno postojeca
mineralna zaprljanja, kao Sto su zrnca pijeska ili praSine mogu dovesti do grebanja povrsine.

Tragovi uporabe

Na povrsinama koje mi isporu¢ujemo mogu, tijekom uporabe nastati mikroskopski mali tragovi koristenja.
Oni se, u zavisnosti od boje i dotoka svjetla mogu vise ili manje primijetiti. Oni ne predstavljaju manjak upor-
abne vrijednosti, nego se, kao i kod drugih visokosjajnih povrsina kod automobila, ¢asa ili drugih povrsina
kod namjestaja, dugoro¢no ne mogu izbjeci. Takvi uporabni tragovi ne predstavljaju razlog za reklamaciju i
proizvodaé ne moze za njih preuzeti jamstvo.
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Povrsine plasti€éna materija-dekor-drvena imitacija. Uputstvo za negu: Cistiti sa lako namokrenom krpom, od-
mah suho obrisati. Namestaj nije pogodan za vlazne prostorije (kupatilo, kuhinju itd.). Vlaznost iz provrsine
odmah oéistiti. Sacuvati uputstvo za montazu.

Namjestaj mora prema uputstvu za montazu montirati jedna struéna osoba. PogreSna montaza moze izazvati
razne opasnosti. Vodite racuna o tome da koristite samo one vijke i uévrsnice (Sarafe i tiplove) koji odgova-
raju svojstvima zida i koji obezbjedjuju dovoljnu nosivost. Prilozeni materijal za pri¢vr§¢ivanje na zid pogo-
dan je samo za masivne zidove. Provjerite podlogu i izaberite pogodna sredstva za uévrséivanje koja odgo-
varaju nastajucim silama i podlogama. Ako je potrebno raspitajte se u spezijalizovanim prodavaonicama.
Nemojte koristiti nozeve ili druge oStre predmete!

Molimo otklonite zastitnu foliju prije nego $to zapoc¢nete sa montazom rucki ili dugmadi.

Uputstvo za njegu povrsina sa visokim sjajem

Za ciscenje koristite ISKLJUCIVO jednu potpuno €istu, vlaznu krpu sa vodom, u kojoj je razmucéen sapun ili
neko sredstvo za pranje. Krpe koje namjeravate upotrijebiti — po moguénosti pamucne krpe bez Savova (ne-
mojte upotrebljavati krpe od mikrovlakana) — moraju prethodno biti detaljno o¢i$¢ene i isprane. Eventualno
postojeca mineralna zaprljanja, kao $to su zrnca pijeska ili prasine mogu dovesti do grebanja povrsine.
Tragovi koristenja

Na povrsinama koje mi isporuéujemo mogu, tokom upotrebe nastati mikroskopski mali tragovi koristenja.
Oni se, u zavisnosti od boje i dotoka svjetla mogu vise ili manje primijetiti. Oni ne predstavljaju manjak upot-
rebne vrijednosti, nego se, kao i kod drugih visokosjajnih povrsina kod automobila, ¢asa ili drugih povrsina
kod namjestaja, dugoroéno ne mogu izbjeci. Takvi tragovi koristenja ne predstavljaju razlog za reklamaciju i
proizvodac za to ne moze preuzeti garanciju.

MoBpLwMHe NnacTUYHa maTepuja - AeKop - ApBeHa MMuTaumja. YNyTCTBO 3a Hery: YACTUTU ca NTaKo HaMOK-
pPeHoM KpnoM, oama cyxo odopucatu. HamewTaii Huje norogaH 3a BnaxHe npocTopuje (KynaTumno, KyXuHjy
nTA.). BnaxHOCT 13 NnoBpLUMHE oAMa 04MCTUTU. CadyBaTh yNyTCTBO 32 MOHTaXY.

HameluTaj mopa cxoHO ynycTBY 3a MOHTaXy MOHTMpaTK jefHa CTpy4Ha ocoba. MorpeliHa MOHTaXa Moxe
M3a3BaTi pa3He onacHocTu. Boaute pauyHa o ToMe a KOpUCTUTE CaMo OHe BUjKe U YYBPCHMULIE KOjU ofroBa-
pajy cBojcTBMMa 3uaa u Koju 06e36ehyjy noBorbHy HocuBocT. MpunoxeHn MaTepujan 3a yuBphuLiBatbe Ha
3uA noroaaH je camo 3a MacoBHe 3uaoBe. [lpoBepuTe noanory u ogabepuTe noroaHa cpefcsa da yuspiuhu-
Batbe Koja oAroBapajy HacTajyhum cunama u gatum noanorama. Pacnutajte ce no notpe6u y cneumanuso-
BaHUM TproBuHama.

HemojTe kKopucTUTM HOXeBe UNK Apyre owwTpe npeameTe!

Monumo oTKNoHMTe 3alTUTHY hONMjy Npe HEero WTO NOYHETE Ca MOHTAXOM PYUKU UNM AyrMaau.

YnyTCTBO 3a Hery NnoBpLUKHA Ca BUCOKUM CjajeM

3a unwheHje kopuctute UCKIbYYMBO jeaHy NOTNYHO YUCTY, BMaXHY KpMy ca BOAOM Y Kojoj je paamyheH
canyH unu HeKo ApYro cpeAcTBo 3a npake. Kpne koje Hamepasate ynotpe6utn — no moryhHoctu namyhxe
kpne 6e3 WwaBoBa (He ynoTpebrbaBajTe Kpne of MUKpoBNakaHa) — Mopajy NpeTxoaHo 6MTh aeTarbHO
ounwheHe u ucnpaxe. EBeHTyanHo noctojeha MuHepanHa sanprbatba, Kao LITO Cy 3pHLUA necka unm
npaiuvHe Mory OBECTH [0 rpebara NoBpLUMHE.

Tparosu kopuwheHja

Ha nospLumHama koje Mu ncnopyuyjemo mMory, ycrnes ynotpebe HactaT MUKPOCKONCKU Manu Tparosu
kopuwhera. OHK ce, y 3aBMCHOCTM oA 6oje U NnpunuBa cBeTna mory Bullie Unu MaHje npumeTuTU. OHU He
npeAcTaBrbajy cMakehe ynotpebHe BpegHocTy, Beh ce, kKao U koA APYrMx BUCOKOCjajHUX NOBPLUMHA KOA
ayTomo6una, Yalua unu Apyrux noBpLUMHA KO HaMeluTaja, AYropoyHo He mory u3dehu. Takeu TparoBu
Kopuwhetrba He NpeAcTaBrbajy pasnor 3a peknamauujy u nponssohay He MOXe 3a HUX Npey3eTn rapaHuujy.

MoBBPXHOCT U3KYCTBEHA MaTepus - AEKOP - UMUTaLMA Ha AbPBO. YKasaHue 3a noaabpxaHe: Aa ce NoyncTea
¢ BNaxHa Kbpna, BeHara a ce noacywasa. MeGenute He ca noaxoasiuy 3a BNaxHu nomelleHus (6aHs,
KyXHSl UTH.). Bnara He3a6aBHO Aa ce M36'bpcBa OT NOBbLPXHOCTTA. YMbTBAHETO 32 MOHTaX [ja Ce CbXPaHU.
MoHTaXbT Ha Me6GenuTe 3aabMKMTENHO Aa Ce M3BbPLUBA OT KBanuULMpPaHO nuue cbobpasHO MHCTPYKLMSA-
Ta 3a MOHTaX. HenpaBunHuAT MOHTaX MoXe Aa Kpue puckose. O6bPHETE BHUMaHUE Aanu U3non3sare BUH-
TOBe M Aro6enu, KOUTo ca cCbobpaseHn CLC CTPYKTYpaTa Ha CTeHaTa M ca C AoCTaTb4yHa TOBaAPOHOCUMOCT.
MpunoxeHUsT ckpenuTeneH MaTepuan e NOAXOoAsALY CaMo 3a MacuBHU cTeHu. MpoBepeTe ocHoBaTa M n36e-
peTe NoAXoAsLLM CKPENUTENHU eNeMeHTH Cbobpa3Ho ABABALLOTO Ce HanpexeHue n ocHoBaTta. AKo e Heob-
X0AMUMO, ce MH(opMupanTe B cneuuanu3npaHnTe MarasuHu.

[a He ce usnonsyBaT HOXOBe U OCTpU npeameTH!

Mpean MoHTaxa Ha ApBXKUTE U BYTOHMTE Aa ce OTCTPaHW NpeanasHoTo honumo.

YKazaHus 3a NOYMCTBaHe Ha oneAanHo NbCKaBu NOBbPXHOCTU

3a nounctBaHe pa ce usnonsysa CAMO U3KNHOYUTENHO YMCTa BNaxHa Kbpna cbC CblyHeHa nyra (npenapar
3a MueHe). KbpnuTe 3a noyncTBaHe — N0 Bb3MOXHOCT NaMyyeHun 1 6e3 pbOoBe (B HUKaKbB Cry4Yan He MUK-
podasepHu) — aa 6bAAT NpeaBapUTENHO NOYUCTEHM M M3nnakHaTi. EBeHTyanHu 3auanBaHusa no kbpnara ot
MUHeparneH Npon3xof KaTo NeCbY4MHKN M NpaLIMHKU MOraT Aa NPUYUMHAT APAacKOTUHM MO NOBBLPXHOCTTA.
Cnepau ot ynoTtpe6a

BbpXxy AOCTaBAHMTE OT Hac NOBbXHOCTU MOraT Aa ce NosIBAT MUKPOCKONUYHO Marku crieam ot ynotpeba.
Tesu cneam ca noBeye UNK NO-Marnko 3abenexwMmu B 3aBUCMMOCT OT LiBETa U OCBET/IEHMETO Ha NOBLPXHOCT-
Ta. Te He NOHMXKaBaT Ka4eCTBOTO Ha CTOKaTa, 3aloTo NpU NO-NPOABLINKUTENHA ynoTpeba HUKora He MoraT
HanbNHO Aa 6bAAT NPeAoTBPATEHM, MO ChIUUA HAYMH KaKTO U NPU orneAanHo NbCKaBuTe NOBBbPXHOCTU Ha
aBTOMOOMNK, CTLKIIEHN NPOAYKTU M onpeaeneHn mebenu. Takuea cneam ot ynotpeba He ce cHUTAT 3a OCHO-
BaHMe Ha peknamauus 1 NPoM3BOAUTENAT He MOXe [ja NoeMe rapaHuus 3a ToBa. 01/2016
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